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F Jé pesti u tca  v á lsá g a
■ sfiki lovakat ,,kontremÍnál{ * —  & z Országos 

Kaszinó omnibusza Ji haldokló autótaxi —  

letört fiakkeros Nasicifa

A pesti utca, amelyen, a napi kenyér után 
való hajszánk közben annyiszor keresztiihoha- 
nunk, súlyos és komoly válsággal küzd. Nem utca­
seprőkről és nőkről, azaz bocsánat: köztisztasági 
alkalmazott urakról és hölgyekről van szó, hanem 
azokról, akiknek az említetteken Jelül kenyeret 
jelent a pesti utca: a megszürkült konfliskocsisról, 
a vidám és elegáns fiák kérésről és a taxiautók sof­
őrjeiről.

A konflis olyan, mint jóm agunk. Lerongyoló­
dott é? bánatos. Lovával együtt az elmúlt „lőtá-p“- 
mentes, valódi szénától illatos napok emlékein rá­
gódik. Meginterjúvolom:

—  Nem szívesen adok interjút, —- mondja. —  
Panaszkodni úgy sem lehet. Néni is szoktam, meg 
aztán nem is segítek vele magamon. Pénz nincs. 
A, széna drága. Az utas kevés. Lz a helyzet. Töb­
bet nem. mondhatok,

. Mint riporter, kötelességem a tárgyilagosság, 
lóhát szószerint minden megjegyzés nélkül ‘ adóul 
a konfljskocsis nyilatkozatát, úgyszintén a fiakke- 
resét is, akit a Ferenciek-terén sikerűit elcsípnem 
és hosszas kapacitálással nyilatkozatra bírnom, 
íme-:

A hejzetyüik a lehető lekroizah. Teecik 
dutni, lyüti észt a Hekctüs és csinálta esz a pénc- 
szüke. Ln aszelett a lekkaszíakap pérziáner fittek, 
te most esz is Iekvadliolta. Teknap ki fittek ötét a j  
Járdinhe. Nem folt neki pénr. Aszonta ina fok j 
mekfiszet. Most ty\ivek tűiéiül. Persze nem folt 1 
neki pénct. Atta nekem ety Nasicer. részfény a fu­

varér. Zp á Kéri. Te jó fiju mekfá.n aiszfer. Én tulok 
afeztet. Májt fiszsef Ira lősz néki pénct, Aszelett kap­
tak minién nap két lepus. (Kétezer korona.) Te 
ászár én szeretek asztal a Hekctüs. Mikor asztal 
monta. boly minién olcsóp lesz, én elatíam a lót. 
Mintakeltő. ötfenezer krónér. Mástul kaptam köl­
csön két lót. Hus-vét után vettem két szép lót hu­
szonöt ezerér. Kerestem harmincöt íepus. Most 
natyem rósz a gseft. Asz. empereknek nincs pénct.
A kaszinó a lóFersenyre lóvonaton Tiszí «asz urak.

—• LóVonaton? —  kérdem csodálkozva.
— Ná. vi h a s z t  téz? —  Az Ui.jjaía a l csettint, 

gondolkodik, majd kiböki:
—  «la, omnipuzón. Kiflitek, a lekjop üszlet. 

Nekünk hatyták sak asz a pár sidöesküvő. Ja asz 
ity fan. Amik nem folt lovat, mek szénát, attik ke- 
restíing. Most töp a lovat, mint a kocsis.

Miután többet nem volt hajlandó elmondani, 
otthagytam. A szembenlevő taxiállomáson kisze­
meltem egy sofőrt, aki azután elég röviden adta 
elő a következőket:

—  A pénzszűke, de főleg a könnyű kereset 
hiánya: a tőzsde és az üzletek pangása okozza el­
sősorban azt, hogy a sofőrtől a konfliskocsisig 
mindenki epedve várja az utast, a „fuvart41. Az 
emberek ma már nem ülnek olyan könnyen autóba. 
Es a borravaló is nagyon kis összegre zsugorodott 
össze. Amellett mindenki drágái ja a harmincszoros 
viteldijat és úgy tesznek, mintha mi legalább is a 
felét kapnék a taksának. Pedig ini csak keserves 
száz-százötven koronát kapunk naponként, amiből 
kint az állomáson, vagy környékén még ebédelni i 
sem lehet jód ormán.

Még el panaszkodik vagy egy jó félórát.
Eszembe jut: tárnicsot adhatnék neki. Kontreminál- 
jon automobilt, vagy menjen el —  \JCkrachdt“
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